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My inside weather,
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Правительства США.



1

Легко говорить
о дожде за окном.
Ни ветер, ни дождь
не проникнут в твой дом.



2

А что там, в душе, –
нелегко рассказать
Другой человек
не сумеет понять.



3

С тобою такое
случается тоже?
И ты ничего с собой
сделать не можешь.



4

Есть дни – я готова
и горы свернуть!
А радуга с солнцем
укажут мне путь!



5

Другой день – в тумане
моя голова,
Не помню вещей и не
слышу слова.



6

Бывает, проснусь:
в голове ветерок,
Устала, ворчу и плюю
в потолок.



7

Грущу – это дождик
внутри у меня,
А шторм – берегись
меня, словно огня!



8

Бывает такое – на улице
град,
А я веселюсь, и в душе
звездопад!



9

Погода в душе
часто спорит с мозгами:
Захочешь смеяться –
зальёшься слезами.



10

– Бабуля, все ли
в порядке со мной?
 – Конечно, сейчас все
обсудим с тобой.



11

Если чувствуешь
странность погоды ты  
в сердце,
Обними кого любишь,
чтоб сердцем
согреться.



12

У каждого в мире в
душе есть погода,
То солнце, то ветер,
бывают невзгоды.
Все люди душою друг
на друга похожи,
Открой другу душу –
тебе он поможет.
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